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30praHi3oBaHOl HAyKOBO-IIEAArOriYHUMH INpaliBHUKaMH Kadenpn IHO3eMHHX MOB 32 (axom
HamionansHOro apialiffHOro yHIBepCHTETy B TICHOMY MapTHEPCTBI 3 KOJICTaMH, YYCHHMH
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development of an individual's motivational sphere, which serves as the foundation for
their professional training. The text is already well-written and adheres to the desired
characteristics. Therefore, no changes are necessary. The main function of this process is
regulation, which involves regulating the learning process. This includes determining the ratio of
fundamental and profiling components, selecting appropriate content, determining the volume and
logical presentation of material, selecting adequate methods, means and forms of organizing
training, ensuring the integration of general and vocational education, and creating conditions for
quality vocational training.

O. Gulai identified two stages of professional orientation formation. The first stage ends
with the cultivation of interest in the activity of mastering the profession and represents the lower
stage of development of professional orientation. The higher stage is manifested in the form of
inclinations, traits, and beliefs of the individual. The second stage ends with the specialist's
readiness for independent professional activity. The author notes that the structure of professional
orientation and its content change along with the personal growth of a specialist. The development
of professional orientation in the learning process leads to personal and professional growth.

In summary, it issuggested that the development of future translators' professional and
communicative competence could be enhanced by implementing pedagogical conditions that focus
on the formation of a professional and communicative personality, as well as improving the
educational process. The formation of a professional orientation in the training of future translators
is considered crucial. This approach helps to consolidate a positive attitude and interest in the future
profession, improve students' knowledge, skills, and abilities, gain experience in professional and
communicative activities, and develop professionally important qualities that are relevant not only
for productive translation but also for communication activities in the field of civil aviation.

Jo606 boiiko

K. @inon. n., doyenm, ooyenmragpeopu

nyOaiuHO20 YNPAGIiHKA, NPAsa Mma cyMaHimapHux Hayx,

Xepcoucokuil 0eparcagHull azpapHo-eKoOHOMINHUL YHigepcumem, M. XepcoH

BUKOPUCTAHHA TEXHIYHAX MOXKJIUBOCTEMA IJIAT®OPMU ZOOM JIJIsA
PO3BUTKY HABUYOK I'OBOPIHHSI IHO3EMHOIO MOBO1O

Byxe mpotsarom m0Broro yacy, Maike HYOTHPH POKH IOCHIJIb, HABYAHHS OHJAWH CTAJO
3BHYHOI0 (popMOIO poOOTH [UIsi OaraThOX CTYJEHTIB i BUKJIagayiB B Ykpaini. Co4aTKy maHjaemis
Kogin-19, a nmotim mmpokomacutabHe BTOPrHEHHS pOCii 3MyCHIIO IEPEBECTH HABYAJIbHHUU MPOLEC
6araTbOX 3aKIajiB BUIIOI OCBITH HA IUCTAHIINHY BopMy.

OpHi€ro 3 HaWKpaIIMX OHJIAiH IaTGopM 11 BUKIaJaHHs, Ha HAaLly IyMKY, € IaThopma
BigeokoHdepenuiit Zoom. Lis miardopma takox nobpe cebe 3apeKoMeH1yBala i pU BUKIATaHHI
iHO3eMHOI MOBH.

BuknanaHHs iHO3eMHOI MOBM Ha TNPAaKTHYHHMX 3aHATTAX € crneuu(piuHuM, BOHO
BIJIPI3HAETHCS Bijl, HAIIPUKJIAJ, IPOBEICHHS CEMiHApiB i3 CyCHINIPHUX MUCLHUIUIH, e CTyJCHTH 110
4yep3l BHCTYNAalOThb 3 JONOBIAAMH, a IOTIM ayAUTOpis CTaBUTh IM KilbKa 3amuTaHb. [lpu
BUKOPHCTaHHI KOMYHIKaTHBHOIO IMiJXOAy X0 BUBYEHHS IHO3EMHOI MOBH TOJIOBHHM 3aBIaHHSIM
BHKJIa/[a4a € OPIEHTAIlisl CTY/[CHTA HAa BUBYCHHS MOBH Yepe3 CIIJIKyBaHHsS. 3BHYaiiHO, e IIPOCTile
poOuTH B ayauTopii Ha 3aHATTI odnaiiH. Ane CTyJIeHTH i BUKJIaaayi 3akjiaJiB OCBITH M. XepcoHa
yepe3 HeOe3MeKy y MiCTi BUMYIIEHI MOCTIHHO MpaloBaTh AUCTaHIIIHO, 32 JOMOMOTOI0 aThopM
BileOKOH(DEpPEHLiii, 1110 BUMarae MeBHOT0 IPUCTOCYBAHHS 0 CUTYaILil, [0 CKIIanacs.

Jns toro, mobO OmaHyBaTH IHO3€MHY MOBY, MOTpiOHa TOCTiiiHa IHTEPaKTUBHICTb,
B3a€MO3B 530K MIJK BUKJIAZaueM i CTYICHTAMH Ta CAaMHMH CTyAeHTaMu. HaBuaHHS IOBHHHO OyTH
CIpsIMOBAaHE HE HA BHBYCHHS TIPAMATHKM 9YM JIEKCHKH [HO3EMHOI MOBHM, a Ha BHBYCHHS
KOMYHIKQTUBHOI KOMIIETEHIil, TOOTO yMIHHS NpPaBUJIBHO BHKOPHCTOBYBAaTH MOBY Y BilITOBiTHUX
peasrbHIX KOMYHIKATHBHUX cUTYyarisx[1].



JlocipKkeHHsT NOKa3yloTh, IO CTYAEHTH OULIBIN 3alliKaBieHi, SKII0 OHJIAHH-Kypc Mae
IHCTpYMEHTH OHJaifH-KOMyHikamii, "aiicOpeiikepu" (BIpaBH Julsl IIPHIIBUJIIEHHS 3HalfOMCTBa
YYaCHHKIB) Ta rpymnoBi 3aBuanHs [2].

Ilpu BukiamaHHi iHO3eMHOI MOBM Ha matdopmi ZO0OM TEXHIYHOI MOMNJIMBICTIO IS
BUKOHAHHS KOMYHIKATHMBHHMX 3aBJaHb B MaJuX TIpylax € HasBHICTh CeCilHMX KIMHAT
(BreakoutRooms). JlocBix iXx BHKOpHCTaHHsI IOKa3aB, L0 ONTHMAJIBHOK KUIBKICTIO YYaCHHKIB
rpynu € 2-3 crymeHTtH. Posmonin 3a kiMHAaTamMu JOLINBHO NPOBOJUTH IiJ 4ac 3aHATTS, a He
3a3jaJierifap, TOMy IO JesKi CTyAEHTH MOXYTh MAaTH TEXHIuHi abo IHII TPyJHOILI, BOHH MOXYTb
MIPOITYCTUTH 3aHATTS, IO HE JacTh 3MOI'H IXHIM IapTHepaM I0Ka3aT pe3yibTaT. Yac nepedyBaHHs
y KIMHAaTax TaKoX OrOJIOIIYEThCS IMepel IX BIIKPUTTSIM, 3aJEKHO BiJ CKJIAJHOCTI 3aBJaHHS.
Buxnagad Moxke KOHTPOJIOBATH CIIJIKyBaHHsS y KiMHATaX, IPHETHYIOUNCH O KOXHOI, a TaKOX
POOUTH OrOJIOIICHHS OJHOYACHO y BCIX KIMHATaX, HANpPUKIAJ, IONEPEIKAIOUN IPO 3aKiHUCHHS
BUJLIEHOr0 dYacy. JlOLiNBHUM € pO3IMOAIN CTYICHTIB 32 piBHEM BOJIOJIHHS MOBOK, ajie y
MOJAJBIUIOMY, MpPU y3BHYA€HId poOOTI y KiMHAaTaxX, MOXJIMBHI PO3IMOALI CTYACHTIB 3 Pi3HUMH
PIBHSMH BOJIOAIHHS MOBOIO IO OZAHi€l KIMHATH, KOJIH BOHH OepyTh Ha ceOe pi3Hi poni. CTyneHTH
TaKOXX MOXYTh caMi oOpaTé cobi HapTHepa/mapTHEepiB MO KiMHATI, CIHUPAlOYMCh Ha CBOI
npedepenwii. OTke, HAABHICT CECIHHUX KIMHAT € e(eKTHBHOIO TEXHIYHOIO  MOJXKJIHBICTIO
miathopmu ZOOM, siKa MOKE BUKOPHCTOBYBATHCS JUI PO3BUTKY HABMYOK TOBOPIHHS iHO3EMHOIO
MOBOIO.
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ITHIIOMOBHI JIKEPEJA YKPATHCHKOT'O CJIEHTY

OcraHHIM YacoM 3'iBMjacsi HuU3Ka MyOusiKaumii Ha TEMy MOJIOADKHOTO CIIEHTY, LIO
BHCBITJIIOIOTH OCOOJIMBOCTI PO3MOBHOI MOBH, HOBITHIX 3aIl03U4€Hb,EKCIIPECMBHUX  €JIEMEHTIB,
BJIACTUBUX JUIS MOJIOJKHOTO CIeHroBoro MoBiieHHs ("CIIOBHMK HOBOTBOPIB YKpaiHChKOI MOBH",
"Hose B YKpaTHChKii nexcnii: CrnoBHUK-IOBiOHUK"). OG’€KTOM  IOCTIIKEHb € SIK
YKpaTHCHKHA, TaK 1 aHIIIHCBKHUI CIICHT.

BuBUYCHHS aHIJIOMOBHOT'O BIUIMBY HAa YKPaiHCHKHI CIICHT mepeadadae MIMPOKe 3alydCHHs
MarepiaiB He JHIIe OPUTAaHCHKOTrO i aMEPUKaHCHKOTO BapiaHTIB aHITHCHKOI MOBH, a i iX CIeHTy,
30KpeMa''3arajbHOro aMepHKaHChbKOro CICHTY", [0 BU3HAYAIOTh SIK IHTEIPAaTUBHY CKJIAJIOBY, SIKa €
00OB'SI3KOBUM KOMIIOHEHTOM aMEPHUKAHCBKOTO BapiaHTy  aHIJIiHChKOI MOBH,0€3yMOBHOIO 1
HEBiJ]’€MHOIOCKJIaIOBOIO KYJIbTYPH aMEPUKAHCHKOI JTIHTBICTUYHOICIIJIBHOTH.

Hu3ka IpyHTOBHHX Mpalb aMEPHKAHCBKHX HAYKOBIIB BHBYA€ CIICHTO3HABCTBO
(;KaproHoJIorio), X04a B yKpaiHCBKill JHTBICTHII 15 IIpO6IeMa JOCIiKeHa e HeIOCTATHRO. Psi
BYCHHX, PO3IIIAAI0YM MPOAYKTHUBHICTH PI3HHX JDKEPENT 3aIlO03MYEHb CIICHTOBOI JICKCHKH,
BHM3HAYAIOThAHTTIHCHKY JIEKCHKY HaiO1IbII KIIBKICHUM MaCUBOM 3allO3HYEHb 3 iHO3EMHOI MOBH.



